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u Le abitudini delle nuove generazioni cambiano i concetti 
del Food Retail: EDEN, la risposta per punti vendita 
contemporanei. 

u Eating habits of the new generations are changing the 
concepts of Food Retail: EDEN, the answer for the 
contemporary stores.

u Les habitudes alimentaires des nouvelles générations 
changent les concepts de Food Retail: EDEN, la 
réponse pour les magasins contemporains.

u Die Gewohnheiten der neuen Generationen verändern 
die Konzepte des Lebensmitteleinzelhandels: EDEN, die 
Antwort auf die modernen Geschäfte.

EDEN 1

Piano di lavoro in acciaio 
inox antigraffio.

Scratchproof stainless steel 
worktop.

Tablette travail en acier inox 
anti-rayures.

Kratzfest Arbeitsplatte aus 
Edelstahl.

2

Illuminazione CRIOLED®. 

CRIOLED® lighting. 

Éclairage CRIOLED®. 

Beleuchtung CRIOLED®. 

3

Piano d’appoggio superiore 
in vetro personalizzabile in 
altezza e larghezza.

Top glass customizable in 
height and width.

Tablette supérieure en verre 
personnalisable en hauteur 
et en largeur.

Obere Glasoberseite 
anpassbar in Höhe und 
Breite.

4

Interno del mobile in 
acciaio inox.

Stainless steel unit 
interior. 

Intérieur de la vitrine 
en acier inox.

Innenausstattung dem 
Möbel aus Edelstahl.

5

A richiesta vani di riserva 
refrigerati/neutri.

Refrigerated and/or neutral 
reserve compartments 
upon request.

Réserve réfrigérés ou 
neutres sur requête.

Kühl und oder neutrale 
Reservefächer auf Anfrage.

6

Profilo parapolvere sul 
perimetro del banco.

Dust profile on the 
perimeter of the cabinet.

Profil anti-poussière sur 
le périmètre de la vitrine.

Staubprofil am Umfang 
der Theke.

7

Refrigerazione ventilata 
vaschette Gastronorm.

Ventilated refrigeration 
of Gastronorm tanks.

Réfrigération ventilée 
des bacs Gastronorm.

Belüftete Gastronom 
Kuhlschälen. 

8

Riscaldamento vaschette 
Gastronorm in bagno-maria.

Bain-marie heating of Gastronorm 
tanks.

Chauffage des bacs Gastronorme 
en Bain-Marie

Beheizung von Gastronorm-Wannen 
im Bain-Marie.

9

Montanti sostegno piano di 
appoggio in acciaio satinato.

Brushed stainless steel 
structure supports.

Montants en acier satiné.

Stützstreben aus satiniertem 
Stahl.

10

Laterale con ripiani a giorno.

Block section with open 
Stainless steel storage. 

Meuble avec étagères en acier 
inox. 

Seitliche Teil mit ungekühlten 
Abstellräumen aus Edelstahl.

11

Ripiani in acciaio inox.

Customizable front panel

Rayons en acier inox.

Ebenen Edelstahl 304.

12

Canalizzabile.

Multiplexable.

Canalisable.

Zusammenbaubar.

13

Evaporatore trattato 
in cataforesi.

Evaporator handled 
with cataphoresis.

Évaporateur traité à 
la cataphorèse.

Verdampfer mit 
Kataphorese.

14

Refrigerazione ventilata con evaporatore 
trattato in cataforesi anticorrosione.

Ventilated refrigeration with evaporation 
handled in anti-corrosion cataphoresis.

Réfrigération ventilée avec évaporateur 
traité à la cataphorèse.

Durchlüftete Kühlung mit Verdampfer, mit 
korrosionsfester Kataphorese.

15

Frontale personalizzabile.

Personalised front.

Façade personnalisable.

Individuell gestaltbares 
Frontpaneel.

16

Quadro elettronico.

Electronical panel.

Cadre électronique.

Elektronischer Rahmen.
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CRIOCABIN EXCLUSIVE COLORS

A B C

D90
D91
D94
D96
D97
D98
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I303*

D90
D91
D94
D96
D97
D98
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I303*

D91
D90*
D94*
D96*
D97*
D98*
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I303*

D 		  = Lamiera plastificata 
RAL	 = RAL non metalizzato  
			   (verniciatura polvere epossidica) 
P 		  = Vernice speciale metalizzata 
I 		  = Acciaio inox 
 		 = Colore con sovrapprezzo

Si eseguono personalizzazioni e colori speciali 
su richiesta del cliente.

La nostra verniciatura (P) a base acquosa garantisce 
maggiore brillantezza, più spessore di vernice, alti livelli 
di igiene e salute in ogni punto vendita oltre che un ciclo 
produttivo rispettoso della salute dei lavoratori e dell’ambiente. 
A causa delle tecniche di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati. 

D 		  = Plastic-coated 
RAL	 = Not metallized RAL color  
			   (epoxy powder painting) 
P		  = Special metallized paint  
I		  = Stainless steel 
 		 = Color at Extra cost

We make custom and special colors on request.

Our aquous coating (P) provides more brightness, more 
coating thickness, high levels of hygiene and health in each 
store as well as a production cycle which respects the health 
of the workers and the environment. Due to printing technics, 
the colours could be different to how they are represented.

D 		  = Tôle Plastifiée 
RAL	 = Couleur RAL pas métallisée  
			   (peinture en poudre époxy) 
P 		  = Peinture spéciale métallisée 
I 		  = Acier inox 
 		 = Supplément couleur

Nous faisons des couleurs personnalisées et 
sur demande spéciale.

Notre peinture (P) à base aqueuse garantit un brillante 
meilleur, un plus gros épaisseur de vernis, hauts niveaux 
d’hygiène et de santé dans chaque magasin et en plus un 
cycle de production respectueux de la santé des travailleurs 
et de l’environnement. A cause des techniques d’imprimerie, 
les couleurs peuvent être différentes de comme elles sont 
présentées. 

D		  = Plastifiziertes Blech 
RAL 	= RAL nicht metalliclackiert  
			   (Epoxid-Pulverbeschichtung) 
P 		  = Spezielle Metalliclackierung  
I 		  = Edelstahl 
 		 = Farb mit Aufpreis

Wir machen Individuell- und Sonderfarben auf 
Anfrage. 

Unsere Wasser basierende Lackierung (P) garantiert mehr 
Glanz, mehr Schichtdicke, ein hohes Niveau an Hygiene 
und Gesundheit in jeder Verkaufsstelle sowie ein respektvoller 
Produktionszyklus der Gesundheit der Arbeiter und der Umwelt. 
Die Farben können wegen Druck- und Reproduktionstechnik 
anders sein als die, die im Prospekt angegeben sind.

A

B

A

B

C

P61 - White Perla P85 - Metallic Argento D90 - White 

P63 - Orange Tramonto P67 - Green Tonico D91 - Platinum Gray

P82 - Gold Barocco P70 - Azure Atollo D98 - New Light Walnut 

P86 - Coral Vivaldi P81 - Turquoise Marina D94 - Dark Oak

P36 - Red Fiamma P83 - Dark Gray D96 - Red

P84 - Red Tiziano P73 - Black Vulcano D97 - Black 



CRIOCABIN SpA	 35037 Praglia di Teolo - Padova (Italy) 	  Tel. +39 049 9909100	 www.criocabin.com 
 	 Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A	  Fax +39 049 9909200	 sales@criocabin.com
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